Linda Joelsson
Erikstorpsgatan 24, 217 54 Malmö,  Sweden
Email: linda@alinoma.se 
Phone: +46 40 911056
 Mobile: +46 705 760803
Career
March 2007
Working full time  as a freelance translator with Alinoma Translations. Specialist fields include Telecommunications and Software.*
February 2006
Sony Ericsson Mobile Communications AB. Mainly responsible for maintaining high quality of Swedish translations of the MMI. This included translation, implementing company specific terminology using company specific tools and using translations tools such as Trados and SDLX. Also focusing on developing a terminology database for company specific terminology. Additional tasks included developing a new process for validation of terminology and translations. 
Feb. 2005- Feb. 2006
Leave of absence from Sony Ericsson. Living and working in Melbourne, Australia. Working full time with Alinoma Translations including several assignments for Sony Ericsson.
October 2003
Sony Ericsson Mobile Communications AB. Responsible for validating source material, i.e. English terminology, as well as doing translations. Part of Terminology Board, a forum where company specific terminology originates and is being discussed in its right context. Responsible for the development and improvement of Sony Ericsson’s  main administration tool, D-Localizer (LabelTool) which has been developed and used by Ericsson/Sony Ericsson for more than 10 years.
January 2001
Launching Alinoma Translations; mainly focusing on translation (English into Swedish) and proofreading of technically related documents. Specializing in IT software and Telecommunications but also translating marketing material and general docments. References include Sony Ericsson Mobile Communications, SDL International, Alcuin Translations and Wordbank Ltd.
September 2000
DONE Information Ltd. Farnham, England and Stockholm, Sweden. Working from Malmö doing translations and proofreading for the Stockholm Office.
April 1999
Project Manager at Imprimatur, Ltd. Guildford, England.

January 1999
Project Manager/Translator at Surrey Translation Bureau. Farnham, England. 

Education
1997-1998
Master of Arts (MA) in Translation. University of Surrey. Guildford, England. The program included in depth theoretical studies in e.g. Text Analysis and Lexicography, shorter translations of technical/IT related text as well as , translations of legal and economic texts.

1992-1997

Bachelor of Arts (BA) in English and Literature. University of Lund, Sweden. The degree includes courses in English, Swedish and Literature as well as Media and Communications and Publishing.

1998-1992
3 years of High School with focus on natural sciences at St. Petri. Malmö. Sweden
1989-1990
Graduated from Mendocino High School, California
Languages
English (fluent written and oral)
Norwegian (understand)
Danish (understand)
Hardware
Wireless Broadband Network including:
Acer Aspire 5601AWLMi
Server P4 for Backup
Samsung Laser Printer ML-2010
Software
Microsoft Windows XP 
Microsoft Office 2003/2007
SDL Trados Freelance 2006 v7.5
Adobe Acrobat 8 Professional
References
1.

Sony Ericsson Mobile Communications, Lund
Eva Nilsson (Department Manager at UI Localization)
 E-mail: eva.k.nilsson@sonyericsson.com
2.

Alcuin Translations

Susanna Flink (Project Manager and Finance)
E-mail: susanna.flink@alcuin.se
3.

Wordbank Limited
Annikki von Ditmar (Translator Network Manager)

E-mail: annikki_von_ditmar@wordbank.com
*My current rates are EUR 0.14 per source word and EUR 40.00 per hour for proofreading/editing jobs.
I am available full time, and on an average I translate around 2,000 words per day, varying slightly depending on the subject area.
